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Preface

It is difficult for people in this technology society to imagine the life in Taiwan between the 1940 and 1950. Everything
can be completed instantly in this modern world. It is impossible for see the traditionally manpower industries. The Taipei
County Hakka Museum has invited self-taught Hakka painter Hsiu-hsiung Yu to hold an exhibition entitled "The Splendor of
Myriad Industries- Hsiu-hsiung Yu's Solo Exhibition." More than twenty paintings will be exhibited to let the people see the
disappearance of traditional industries.

The Hakka forefathers crossed Taiwan Strait and arrived in Taiwan. Their frugal and hardworking nature combined with
their fearless and solid spirit allowed them to survive on this foreign land. They accumulated rich life experiences over the
years which have now become their cultural heritage. However, many records of these people’s daily lives disappear slowly.
The task of preserving and maintaining the records becomes extremely urgent and necessary.
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It is noticed that many people devote themselves to preserving these traditions and customs. Through documentation or
visual records, adequate memories are being chronicled as future resources for the descendants. The Taipei County Hakka
Museum has invited self-taught Hakka painter Hsiu-hsiung Yu to hold a solo exhibition. Vivid images of Hakka past daily
lives in Taiwan are revealed through the oil painting by Mr. Yu, one of the most representative Hakka artists at the time.

Mr. Yu has been concerned with the gradual disappearance of traditional industries and normal people’s lives. For many
years, he has been making paintings that are considered as visual archives of such daily scenes. "The Splendor of Myriad
Industries" cannot be captured by the camera anymore. It is hoped that descendants can learn about Hakka traditional
lifestyles and cultural customs through this exhibition. The public are welcomed to bask in the beauty of the common folk’s
culture revealed in the oil paintings in "The Splendor of Myriad Industries."

Director, Cultural Affairs Bureau of Taipei County Government ////{/i ’/Z'M? %
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Preface

The Taipei County Hakka Museum celebrated its first anniversary last month. Along with a fond retrospection of
the past year, we are also casting our vision onto the future. Upon stepping into the second year, the Museum has grown
more experienced and mature. The support and participation of more Hakka artists will definitely enrich the cultural
activities in the Museum. Therefore, the visitors shall then discover the beauty of the Hakka spirit.

Since the features of Hakka daily lives are obsolete, this exhibition “The Splendor of Myriad Industries- Mr. Hsiu-
hsiung Yu’s Solo Exhibition” was designed. Through Mr. Yu’s memory and expertise, the industries of all sorts to daily
customs are presented and used to record the disappearance of traditional industries and daily lives in Taiwan. In terms




of preserving the people’s culture, his paintings have an inherent value that excels that of documents. Through these
paintings, Hakka descendants are blessed to see the vivid depictions of early Hakka life in Taiwan.

Through this exhibition “the Splendor of Myriad Industries,” the modern people are provided a chance to see the disap-
pearance of traditional industries and little known scenes of past lives through the memory of Hakka painter Hsiu-hsiung
Yu. People will experience the aesthetic and will be immersed in the reminiscence of history.

Director, Taipei County Hakka Museum A/S,‘en—C/ze/L béUL
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The Natural Artist  Hsiu-Hsiung Yu

A Self-taught artist has moved toward success through perseverance and hardworking.

He has devoted himself to promoting Hakka culture and arts.

The Cultural Affairs Bureau of Hsinchu County held Hsiu-Hsiung Yu’s solo exhibition in 1997. It was at that time when
I met Mr. Yu through the recommendation of Hsinchu County Arts Council Director, Mr. Shen-Sung Wei (The council was
founded by Mr. Ze-fan Li in 1971). Both coming from the same hometown and having encountered each other at numerous
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gallery showings and art events, he and I engaged in a lively conversation. | accepted an invitation to visit his workshop
with overflowing interests and deep curiosities. I was amazed by the varieties and abundance of his work including the
images of antiquated village scenes and endless series depicting commoners farming.

Born in 1940, Yu was born and grew up in poverty in Miaoli County. Starting at young age, he assisted his father to
work in the farms and learned how to construct various sorts of traditional architectural structures. About 40 years ago, he
moved to Jhudong and entered the architecture business. The rapid change of the society and the advanced technology have
caused many ancient monuments and cultural structures, provincial landscape, farming practices and such conventional cus-
toms of life to disappear gradually. Mr. Yu felt very sad. He has always wondered how to preserve the treasure of the
ancient’s wisdom. When his children were all grown-up, he made many journeys and excursions abroad. He realized that
artists in many of these foreign countries have worked toward preserving the culture and arts of their own countries.
However, it was rare in Taiwan. With strong determination, he decided to devote himself to painting the provincial and
native life.

Starting from 1991, Hsiu-Hsiung Yu began to explore art and learned the oil painting techniques all by himself. His
amazing memory and sharp stroke helped him in the painting. His inspiration came from his childhood experiences. The top-
ics of his works include ancient monuments, domestic animals, provincial landscape, daily customs, early Taiwanese farm-
ing implements and produce, etc. One painting after another, he has recorded all the scenes and images that can not even be
captured with a camera today. These paintings can not be considered the masterpieces in modern impression. However, the
paintings can reveal the vicissitude of Taiwan’s history. The spirit of those early Hakka settlers who worked persistently in
harmony with nature can be seen in these paintings as well. Hsiu-Hsiung Yu’s paintings are truly the treasures in term of
preserving the local Hakka culture history.

One can experience how the Hakka ancestors lived through Mr. Yu’s paintings. Youths may then understand, appreciate,
and be thankful for what their ancestors have fought through in order to achieve what they have today.

Hakka Publishing House Editor Shi-Shawn Chen
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All aspects of our environment and lifestyles are always changing. The rapid changes have made many scenes and

Preface

objects obsolete. Since 1992, I have engaged in an investigation that I rummage through my childhood memories for cre-
ative inspiration. Ancient monuments, domestic livestock, village settings, everyday customs, early Taiwanese farming
appliances, and products become ideas for my series of paintings. The images are depicted what is lost today. "The
Splendor of Myriad Industries” is the representation of various threads of industries.

I sincerely thank the public, charitable benefactors, and associated institutions for their relentless support and encour-
agement. For someone like I, who hasn't received any formal training for my work, it is truly a blessing to be able to enter
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the arts and cultural circle and get the chances for further development. The disappearances of Hakka cultural resources are
recorded through oil paintings.

I have a duty toward preserving history and culture. My task is to deliver illustrations of what I've seen and heard.
Examples include the production of wheat and grain, the production of sugar cane, the production of dark brown sugar, pro-
visions being controlled by the Japanese during the colonial period, red bricks, mud brick, red tiles, black tiles, stained
glass, the breeding of cows, buffalo carriages, light carts, wooden horses, pulling bamboo, the mining of sandstone in the
riverbed, bridge building, the maintenance of domestic livestock, Hakka festivities and celebrations, ancestors braving the
seas to settle in Taiwan, ancient architectural structures, etc. I patiently conjure up the past lives and draw stroke by stroke.

In my paintings, people can see the difficult lives of our ancients. Around the clock work ends in meager profits.
Compared to the nowadays life standard, there is a huge gap. Therefore, we should all be thankful for our comfortable living
environment.

I carnestly bescech all levels of government to place emphasis on culture and its preservation. Hundreds of my paint-
ings will be presented in many places around Taiwan and everyone is invited to enjoy them. I hope that I can receive the

continuous encouragement and constructive criticism from all of you.

Hsilu-hsiung Y
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HEHYE 20034 50x60cm
Making crad sauce



Fhi £ BARE VT 20034 65x80cm
Sugar cane juice extracted from

stone wheels pulled by a buffalo



60x80cm

C# K 20054
Hand-made tiles
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F L§T#k 20044 73x91cm
Forging iron



PELLEh 20015 73x91¢cm
Extracting peanut oil
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K18k 20024 73x91¢cm
Extracting peanut



SICHa i 20054 100x80cm
Distilling oil
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R SOK L FERE 19994E 116x91cm
Irrigation by buffalo-pulled carts



FLBH 20054 80x116cm
Hand-made paper
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erdi IL2% 2004F 91x116cm
Firing ceramic tiles



7% #f 20037 46x53cm
Wearing shoes
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e 20034 53x65cm
Bare feet in the cold weather



HAEG El 20034F 61x73cm
Young daughter-in-law serving
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HiG I I R g # 8 20034 61x73cm
Cheng’ s barn during the Japanese colonial period



Az BE 0 20024 73x91cm
Transplanting rice seedlings and having a break
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T BET S 20004 80x100cm
Hsiao-gang pavilion in Jhudong
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BlEt% 20044 80x100cm
wedding banquet
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H G I W #F 20034 80x116¢cm
Forced imposing buffalos during Japanese colonial period



5t % fa HEE 20004 90x116cm
Children stealing sugar cane behind the dray
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‘R 20034 91x116cm
Buffalos fighting
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Making mill
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M B 20004 130x162cm
Receiving the bride
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